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Au5qabe füp hohe <Stimme. 



Ausqabe fÜp tiefe ótfmme. 
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Neueste und sehr beliebte Lieder 

für hohe und f ür tiefe Stimme. 
„Über'S JahrJ'— Inoneyear 

Ruhig und innig. Qviet and tender. 



Yon Latest and most popular Songs 

Pari TlollTTl for high and low voice. 

„Eh'das Jahr vergehtV —„Ere the year is done:' 
lm Tempo eines Landlers,doch sehr gemassigt. 



Ü-biws Jahr, ilebstarSchatZjÜber's Jahr, wenndie Ro-sen blüh-ea im Gar - ten, darni 

hl ane yearj^sm^hajrtdcar, in a year, 'Fheit the to - s es blooni all glom - iitg, Thou 




FrÖhliche Armuth (aus den Spielmannsliedem NP2.) Merry Poverty. 

FriSCh, mit Humor. Freah and with humor. 




So ei-nCThat keinZweisespaiin,der geh' zu Pu - sse stolz, 
One.vi afika.s-ne' er a dou-éle Hpan,Hej)roudli/vmlks al-way,,^ 



und 'wer aus Gold nicht trlckenkann 
JFho ne'erfromgold maydriiémrcan 




„Still wie die NachtJ' — „Still as the nightj' 
Ruhig, aber nicht zu langsam. -_ 

Qttiem fmt not too slow. ,_ 'SC-- 




Mein und Dein . 

Moderato. 



Mine and Thine. 




Ma.gd'leinsprach:LiebKna-be mein, sag' mir,was Ist mein und dein, 
Said a iaas-: Bear lad-die mine, Teil ine, what in mim and thine, 



sag' mirwas Ist 
teil me,nAat is 




An den Mondenschein. _. To the Moonhght. 



Ziemlich ruhig und inni g. Quietly and tender ly._ 



Du Mon - ddischeia, éa Mon-denschein, strahl' da In mei-nes Liebchens Kammer-lein, mit 

O moonlighthright, o moonlightbright, Fall soft-ly in my dear ones room, to nighi, Send 




„ Der Rothdorn Steht in BlÜthe!" „When the sweet plnkthom is blowing." 

Frisch, doch nicht zu schnell. 



Der Mai- en_kö-nlg ist erwacht aus traumumfang- ner VVin-teruacht.Nun halt er Hof in 

Now wake-s the monarch of the May, FrotnlFin ter'.scouch,vDh erelonghc lay. And .setn his thivne mid 




An die Nacht. 

Sehr ruhig. 



To the Night. 



We il' LLuf mir, 

Bend on me 



du dunk - les Au - ge, ü - be dei-negau-ze 

thoae oren of dark - ness, Charged mth thy un- 




Dje Resi My Peggy. 

Im Landler -Tempo. 




Mei Dean-del, die Re, si is a blitz-saub'res Leut, hat a zuck - rl - ges Mun-derl, das an 
My dar-ling, my Peg-gy is so bux-om and br ight, Andher mmth hos such dim- fles for an 





Lie-bes Schatzefl klein,darfst aet traa-ngsein, eh' das Jahr ver-geht bist dn mein, «K 
Smeet-est kearf o' mine,Now no more re-jnne,For a brightnr day soonmllshinet Ere the 




DerTaUCheP The Diver 

Ziemlich ruhig. 



MeinSchatz ich bia ein Tau-cher und tau -che bis auf den Ghrtrad Dei-ner kla - reti rei- nen 
My dear I am a di - ver, Thy haart is my di- ving-gr^md^ For gems of dazzling 




MadchentPaum.— Maiden-Dreanns. 

Im Tempo einer Mazurka, doch gemachlich. 




Mlr traum - te von ei _ nem Myr - then - baurn, so blü - hen-den hab' ich noch 
Last night I dreamed of a myr - tle l?oagh,JFhite o - ver with blos-soms of 




A G'fairigkeit. - a Favour 

ün Tempo eines Landler3. 




Hab' a gar - her-zig's üeandel um a Ge-fal-lig-keit ge - bitt', doch das Dean-del sagt': 
'"' ' girlfmmigh-ty fond of, ButiDhen I teil her what I want, Then she/lat^ly an-swers 




Botschaft. _ A Message. 

Leicht bewegt. Allegro moderato. 



Waan wird es Mor - gen sein, wanu dringt in's Kam- mer-lein der er-ste Strahl, 
ff%en will the day - lightcome, Bring to my lit - tle room Sunlighi's first ray, 

rvhiger' 




Lockung. _- Somebody's Waiting.' 

Zicmüch bewegt^ ungeduldig. rukiger pocorit 

Con moto Agitato. ===— piiTtranmillo 

Kann nicht die Heer- de hu- ten, Mut-ter am Som-mer - tag, 

Mant I theflocks he ■watching, Mo-ther,the Ivce-long day? 

rvhiger fioco n't^ 



weil sie zer.tritt die 
For on the flvmersthey 




T T 

Das BienenhaUS. — The Beehive. 
Munter und zi^rlich . ^//«gro leggiero. 



mf 



Ichweiss ein klei- nes Bie- nen- hans, viel Ble- nen füe- gen ein und aus, sie flie-gen aus und 
In i - die mood, be-Meath the trees, I lay and'watchèda hive of bees,Andin the fleiï),and 




lm Appi[._ Irv April. 

Massig bewegt. Allegretto.. 




Wenu der 



kommt und die Ro -Sen blüh'a,wird dein Herz für mich noch in Lieb' wglüh'n? 



JVhenthe summer comes aidtke ro -ses blow, Will ymirheart for me stillwith ar-dourglofVD? y^ 
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Morgen - Hymne. 

Morning-Hymn. 
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Neue und sehr beliebte Lieder. — Latest and most popular Songs. 



Behn,Rafael. Im Kreise^Togethen. 

Aninathig bewegt. Grazioso conn^to. 




Die juq^genSchwalbenlmsoQ -nigenBlau, hoch "ii-berWie - se, An-gerund Au, sie 
The fiewflownawcUlowsaredart-iiigm^ee, Hi^h o-mrmtad-ow, posture a)xd ka-, Thcy 




Behn,Rafael. Vogelweisheit _ What the birds Know. 
Allegro . 




Die Gre-te half am ersten Mai der Mut-ter Bohnea le-gen, des Nachbars Hans kam audi herbei und 
Ats Kit- tif aiidhermothersat, J-nheU-iti^peaa to- ge-the r,You>igTo)ncam in to have u chat,J»d 




Behn,Rafael. Wettstreit The Cuckoo and the Critics. 

Giocoeo. 




Die Nach-ti-gall sang Me- io-die, der Knckuck krl-ti - sir- te sic- tiii bist in un-srer 
J night-ingale en-tranüedÜies-kies;Tke cuc^koo eame to cri-ti-cize-. In all this host of 




BruchjMax. Serenade. 
Allegro vivace. 



Vi'énn dich die Sor - gen des Le 
fFhen of the duit roundof life 



hens bé-drii - eken, steig'- 
thmi art wva - rij, step _ 



in die 
into a 




Dvorak, Anton. Blumendeutung Flowery omens. 

Andantino. 



Pflan-ze dieWün-sche dei-ner Seel', komm je-den Tag dann hin zur Steil': st^t dort die Tulp ii 
/ will mi/hearf^fbnd wi'Shcft plant, watck, whetherHeat^nful -fit- ment grant: wheu I a gol-den 




Henschel, Georg. Morgenhynme — Morning- Hymn. 
Molto Adagio. 




Bald ist der Nacht eln End' ge-macht, Schon fühl' ichMor- genlüf- te we - hen. 
SoonTtigMwtllpassjThrougAfieldandgrasb- JVhat ad - o^ursaweettkemorning seni - ethi 




Karpa, Max. Unterricht 
Allegretto scherzando. 




Amor hab' Ich jüngst belauscht.wie das ke-cke Got-ter-söhnchen mit demschlanksten Tausend- 




KratZjRobert. Vorsicht! _ Beware 
Tempo giusto. 




Plattre,fïat-tre flat-tre nicht, dcht so has-tlg To - ser Wicht! Plie-ge, 
Genily geu-tly, fool-ish fly! IFhy so has-ty, teil my -why? Uur- ry,^ 



'Ue- ge, 
ffur- ru 




g^-^'Mf^ fc 



fei 



i 



mf- ■ graz loao _ 



KratZjRobert. Beim Tanz Dancing! 

Allegretto, mit Humor. 



KreuzSacri! das ist eintoU's VVir-beln undDrehn,fastwii3d's mir zukrausund zu bunt! Mein 

My cer-ty, hut tkif! is a j'eaet of a dame! My kead fair-lyspinaroundaidro undl— One 




Krenn,Hans. Frühlingsstimmen _ Spring's Voices. 
Munter und zart. Allegro grazioso. 



j^'^PlF' pp P p fl i p J'c ^ I p i i i pPJ'lF f I J'-^ 

Ein Veil-chen her-vor aus dem Moo-sebricht und flü-stemd iu elnemSdinee^öckïeinspridrt:„Guck, 
J vi - o ' let peepedfromher moss-y bed, And thus to theblueèeü whis-per-ing saii- „Loot, 




NiehP, Gustav. Am Wocken _ At the Spindle. 

Munter, frisch. Fresh and spirited. 



Hel - Ier Mal - en . son-nenscbein dringt zu mir in's Kammer-leln und hier in-nen 
Brigh test sun - shiite Maydaybloom, Flood-ing all- my nar-rowroom,Andshut in here 




Popp, Wilhelm. Erste Liebe _ First-Love. 
Allegro appassionato. 




So hat noch Nie - mand mit mir _ 

Ah, so hath no - one to me - 



ge-than! An bei - - den 

ap-pear^t — Held both my 




Popp, Wilhelm. Vöglein auf dem Lindenzweig Birdlingontheünden-Spray. 

Allegretto. ip nf^ 




Ein Yo- gel sang auf dem Lin-denzweig la - Ia, Ia-la, la-la, la- la, klein biu ichzwar,a-ber 
A birdlingsangon a Lift-denspray-, la - la, la-la, la-la, la -la, Smalltho^ I be, richcmd 




Rabf, Walter. Schön Rohtraut Fair Rohtraut. 

Im Volkaton. non troppo lento. 



VVieheisst Köoig Ringan^TÖchterlein? Kohtrant,SchönRohtraut.VVasthut sie dennctengan-zen Tag, da 
O kovD iskingRingangsdanghtèrüaHedRohtmut,J>ttrRohtrautAndrchatdaes}>he the tongday^raugjh,ds 




RabI, Walter. Triftiger Grund _ The Reason why. 

Anmuflllg leicht bewegt. Con grazia. Foco animato. 



Dim - lelnkommt vom Mai - en-tanz, 
Mai - den comes all out of breath. 



hat sich mü - de ge - sprun - - gen. 
And q uite tired wüh the dan -_ 




RabI, Walter. „Und hast du die Lippen mir wund geküsst_i' _l beseech thee. 

Sehr leidenschaftlich, Molto appassimaio. 

Mm m- — =— rit. 



Und hast du die Lip-pen mir wund ge-küsst, so küs-se ^rc^vie-der heil, utai 

"'" ' ' ' ttó-Aes un - nerve merite, Tet heai me wiSione kiss more, r-^And 
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TTiit ttdutnte von etnetn Eönt^skin^ 

(I saw in my dreams a Royal Maid.) 



English by 
E.M.LOCKWOOD. 



Ballade von H« Heine. 



Tempo tranquillo. 
Kuhii^ iiii Zeitmaass. 



LTidwig HartmaiHi, Op. KJ. 



I 



^ 



— Trisiamati 
Sc/iiverirt 



Date Due 




^ 



^ 



25ri^ 



£ 



Dolce ben < , 5X'7o 



^^ 



= XOV 1 4 '4: 



0CTt7'»1 



^^> 



i± 



i^ 



TT" 




^^- 



^:^ 



* /v:^n 



i 






f 



i 



t=^ 



^^=^ 



ben legato 
sehr ^eóuïiden. 



^ J # ^ # I é ' 



-^crn dü - niös-hin'b, mit 

a roy - a/ nmid, Her 



•3 



ê 



^ 



^m 



JL 




cheeks were pale rvith 



I c/ie^ks we-fepale rv ii 



^ 



Hl» 



fct 



^ 



; 



F 



ttlün - geit; 
weep - ing; 



1 



#^-^ 



tüir 

To 



^ 



± 



•» p 



± 



fa - ff CU un - ter öer 

ê"'^^^ - er un - der the 



molto legato 



iOi.rfnr/^ 



Sff/l/' jn-e 



^ 



^a?men 



f 



5^ 



,^ /..^ Z.,(Z 



48 (5 



Verlagr Ulld Eig-entbllin VUU Bartholf Senff in Leipzig-. StichundDruAdei.Röder'BchenOfficminLeipzig 



